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M18 BPFPH M18 BPFP-CST

Green

绿色

สีเขียว

Hijau

Chemical tank

化工箱

ถงัเคมี

Tangki bahan kimia

Powered base

动力底座

ฐานพลงังาน

Alas beraliran listrik
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M18 BPFP-CCST M18 BPFP-WST

Black

黑色

สีดํา

Hitam

Blue

蓝色

สีนํŖาเงิน

Biru

Concrete chemical tank

混凝土化学箱

ถงัเคมคีอนกรตี

Tangki bahan kimia bangunan

Water tank

水箱

ถงัเก็บนํŖา

Tangki air
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Switch tank with green cap and green label
Fill up the tank only with consumer-grade home and garden chemicals. For details, see text section 
"Specifi ed Conditions of Use".

带绿色盖和绿色标签的替换箱
仅用消费级家用和园林化学品填充水箱。有关详细信息，请参见文本部分「特定使用条件」。

สลบัถงัทีŕมฝีาปิดสเีขยีวกบัฉลากสเีขยีว
เตมิถงัจนเต็มดว้ยสารเคมสีาํหรบัใชใ้นครวัเรอืนและสวนเทา่นัŖน สาํหรบัรายละเอยีด โปรดดเูนืŖอหาทีŕสว่น "เงืŕอนไขการใชเ้ฉพาะงาน"

Tangki pencampur (switch) dengan tutup hijau dan label hijau
Isi tangki hanya dengan bahan kimia rumah dan kebun kelas konsumen. Untuk detail, lihat bagian teks 
"Ketentuan Penggunaan yang Ditentukan".
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Switch tank with black cap and black label
Fill up the tank only with concrete chemicals. For details, see text section "Specifi ed Conditions of Use".

带黑色盖和黑色标签的替换箱
仅在罐中填充混凝土化学品。有关详细信息，请参见文本部分「特定使用条件」。

สลบัถงัทีŕมฝีาปิดสดีาํกบัฉลากสดีาํ
เตมิถงัจนเต็มดว้ยสารเคมผีสมเพิŕมคอนกรตีเทา่นัŖน สาํหรบัรายละเอยีด โปรดดเูนืŖอหาทีŕสว่น "เงืŕอนไขการใชเ้ฉพาะงาน"

Tangki pencampur dengan tutup hitam dan label hitam
Isi tangki hanya dengan bahan kimia bangunan. Untuk detail, lihat bagian teks "Ketentuan Penggunaan yang 
Ditentukan".
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Switch tank with blue cap and blue label
Fill up the tank only with water. For details, see text section "Specifi ed Conditions of Use".

带蓝色盖和蓝色标签的替换箱
仅在水箱中加水。有关详细信息，请参见文本部分「特定使用条件」。

สลบัถงัทีŕมฝีาปิดสนํีŖาเงนิกบัฉลากสนํีŖาเงนิ
เตมิถงัจนเต็มดว้ยนํŖาเทา่นัŖน สาํหรบัรายละเอยีด โปรดดเูนืŖอหาทีŕสว่น "เงืŕอนไขการใชเ้ฉพาะงาน"

Tangki pencampur dengan tutup biru dan label biru
Isi tangki hanya dengan air. Untuk detail, lihat bagian teks "Ketentuan Penggunaan yang Ditentukan".
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Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

在产品上开始任何工作之前，请先
取出电池组。

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด 
ๆ กบัผลติภณัฑ ์

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.
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M18 BPFP-WST
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M18 BPFP-CST M18 BPFP-CCST M18 BPFP-WST

ø 1.35 mm ø 2.8 mm
mL/min mL/min mL/min mL/min mL/min

1 248 ~ 413 248 ~ 413 413 ~ 688 398 ~ 663 0 ~ 541

2 424 ~ 636 424 ~ 636 680 ~ 1020 584 ~ 876 0 ~ 863

3 672 ~ 909 672 ~ 909 978 ~ 1323 850 ~ 1150 0 ~ 1380

4 1020 ~ 1380 1020 ~ 1380 1488 ~ 2013 1190 ~ 1610 0 ~ 2070

5 1530 ~ 2070 1530 ~ 2070 2975 ~ 4025 1700 ~ 2300 0 ~ 4600
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Remove the nozzle (1) counterclockwise by hand.
Clean the nozzle (1) and fi lter (2) after each use.
Insert the fi lter (2), and mount the nozzle clockwise by hand.

以手逆时针卸下喷嘴（1）。
每次使用后都要清洁喷嘴（1）和过滤器（2）。
插入过滤器（2），然后用手顺时针安装喷嘴。

ถอดหวัฉีด (1) โดยดว้ยมอืหมุนทวนเข็มนาฬกิา
ทาํความสะอาดหวัฉีด (1) และไสก้รอง (2) หลงัการใชง้านทกุคร ัŖง
ใสไ่สก้รอง (2) และยดึหวัฉีดโดยหมุนดว้ยมอืตามเข็มนาฬกิา

Lepaskan nozel (1) berlawanan arah jarum jam dengan tangan.
Bersihkan nozel (1) dan fi lter (2) setiap kali selesai digunakan.
Masukkan fi lter (2), dan pasang nozel searah jarum jam dengan tangan.
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Remove the nozzle attachment (1) counterclockwise by hand.
Nozzle attachments are available as spare parts. 
See www.milwaukeetool.asia
Mount the nozzle attachment (1) clockwise by hand.

用手逆时针卸下喷嘴附件（1）。
喷嘴附件为备件。
见www.milwaukeetool.asia
用手顺时针安装喷嘴附件（1）。

ถอดตวัยดึหวัฉีด (1) โดยหมุนดว้ยมอืทวนเข็มนาฬกิา
มตีวัยดึหวัฉีดอะไหลว่างจาํหน่าย 
ดทูีŕ www.milwaukeetool.asia
ตดิตัŖงตวัยดึหวัฉีด (1) โดยหมุนดว้ยมอืตามเข็มนาฬกิา

Lepaskan sambungan nozel (1) berlawanan arah jarum jam dengan tangan.
Sambungan nozel tersedia sebagai suku cadang. 
Kunjungi www.milwaukeetool.asia
Pasang sambungan nozel (1) searah jarum jam dengan tangan.
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Clean fi lter (1), fi lter (2) and tank (3) after each use.
Filters are available as spare parts. 
See www.milwaukeetool.asia

每次使用后都要清洁过滤器（1）、过滤器（2）和水箱（3）。
过滤器为备件。
见www.milwaukeetool.asia

ทาํความสะอาดไสก้รอง (1) ไสก้รอง (2) และถงั (3) หลงัการใชง้านทกุคร ัŖง
มไีสก้รองอะไหลว่างจาํหน่าย 
ดทูีŕ www.milwaukeetool.asia

Bersihkan fi lter (1), fi lter (2) dan tangki (3) setiap selesai digunakan.
Filter tersedia sebagai suku cadang. 
Kunjungi www.milwaukeetool.asia
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Transfer the residual liquid only to an original container or a designated container. National and local regulations must 
be observed.

仅将残留液体转移到原始容器或指定的容器中。必须遵守国家和地方法规。

ถ่ ายของเหลวทีŕเหลือไปยังภาชนะบรรจุเดิมหรือภาชนะทีŕกําหนดเท่ านัŖน ควรปฏิบัติตามกฎระเบียบของท้องถิŕนและระดับประเทศ

Pindahkan cairan sisa hanya ke wadah aslinya atau wadah yang ditentukan. Peraturan nasional dan setempat harus 
dipatuhi.

Dry and store the cleaned components in a frost-free environment.

在无霜的环境中，晾干并存放清洁后的组件。

เชด็ใหแ้หง้และเก็บชิ Ŗนสว่นประกอบทีŕทาํความสะอาดแลว้ในสภาพแวดลอ้มทีŕไม่มนํีŖาแข็งเกาะ

Keringkan dan simpan komponen yang dibersihkan di lingkungan yang bebas es.
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TECHNICAL DATA M18 BPFPH M18 BPFP-
CST

M18 BPFP-
CCST

M18 BPFP-
WST

Tank capacity 15 L 15 L 15 L

Flow rate (see picture section on page 18)

Spray distance 7.6 m 7.6 m

Maximum working pressure 8.27 bar 8.27 bar 4.14 bar

Pressure inside the tank 827 kPa 827 kPa 414 kPa

Residual tank 250 mL 250 mL 250 mL

Mesh size fi ller fi lter 1.7 mm 1.7 mm 1.7 mm

Mesh size suction fi lter 0.12 / 0.2 mm 0.12 / 0.2 mm 0.12 / 0.2 mm

Engine speed (maximum) 2900 min-1

Battery voltage 18 V

Weight base unit 4.2 kg

Empty weight (including the base unit, tank, and battery 
4.0 Ah)

8.6 kg 8.6 kg 8.7 kg

Operation weight (including 15 L fl uid at 20 °C) 23.6 kg 23.6 kg 23.7 kg

Recommended ambient operating temperature -18 – +50 °C

Recommended battery types M18B, M18 HB

Recommended charger M12-18C, 
M12-18FC, 
M12-18AC, 
M12-18C3

Noise information

Measured values determined according to EN 60745.

A-weighted sound pressure level 72 dB (A) 71 dB (A) 67 dB (A)

Uncertainty K 3 dB (A) 3 dB (A) 3 dB (A)

A-weighted sound power level 85 dB (A) 84 dB (A) 80 dB (A)

Uncertainty K 3 dB (A) 3 dB (A) 3 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Vibration emission value ah,W 2.8 m/s2 1.4 m/s2 1.3 m/s2

Uncertainty K 1.5 m/s2 1.5 m/s2 1.5 m/s2

* The fl ow rate depends on the spray medium used, the fl ow height, and environmental infl uences such as wind conditions.

WARNING!
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given 
in EN 60745 and may be used to compare one product with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the product. However, if the product is used for diff erent 
applications, with diff erent accessories or poorly maintained, the vibration emission may diff er. This may signifi cantly increase the 
exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the product is turned off  or when 
it is running but not actually doing the job. This may signifi cantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration such as: maintaining the product and the 
accessories, keeping the hands warm, and organising work patterns.
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 WARNING! Read the instructions carefully, be familiar 
with the controls and the proper use of the machine. 
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

 BACKPACK SPRAYER SAFETY WARNINGS

Do not spray fl ammable liquids, such as gasoline, to reduce 
the risk of fi re or explosion.
Always follow the chemical manufacturer’s instructions printed 
on their product labeling for use, cleaning, and storage. 
Chemicals should be stored out of reach of children.
Do not spray any material where the hazard is not known.
To reduce exposure to spray materials, wear approved safety 
equipment, such as face mask designed for spraying, gloves, 
and other appropriate protective equipment.
Do not use fl ammable solvents or abrasive cleaning agents to 
clean the product.
Keep spray materials away from eyes. If spray materials come 
in contact with the eyes, wash them immediately with clean 
water. If irritation is still present, immediately seek medical 
help.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Be aware of any hazards presented by the spray materials. 
Before using any pesticide or other spray materials with the 
product, carefully read the label on the original container, 
study current safety data sheet of the medium, and follow the 
instructions.
Keep the area clear of all bystanders, children, and pets while 
spraying.
Ensure that the spray wand is securely connected to the spray 
wand handle before using the product. If necessary, use pliers 
to attach the spray wand to the spray wand handle.
Remember to properly replace and tighten the spray tank 
cover after pouring liquid into the spray tank.
Use only consumer-grade, water-based lawn and garden 
chemicals. Do not use commercial-grade chemicals or 
chemicals for commercial or industrial purposes.
Do not use caustic (alkali) self-heating or corrosive (acid) 
liquids with the product. These liquids can corrode metal parts 
or weaken the tank and hose.
Do not leave residue or spray material in the spray tank after 
using the product. Clean the product after each use.
Do not pour hot or boiling liquids into the spray tank. Hot liquids 
can weaken or damage the hose or spray tank.
Do not overfi ll the tank.
Always check for leaks, and correct them before using the 
product.
The spray area must be well-ventilated.
Always inspect both the inside and outside of the product 
before each use.
Liquids to be sprayed must be as thin as water. Thicker liquids 
do not spray properly.
Spray materials may be premixed and poured into the spray 
tank using a funnel, if necessary.
Do not spray where spark, fl ame, or other source of ignition 
is present. Do not spray in the direction of people or animals. 
Always spray downwind.

Do not smoke, eat, or drink while using the product.
Do not discharge directly against the skin.
Do not let the spray materials come in contact with the skin. 
If contact does occur, wash immediately with soap and plenty 
of water.
Aim the nozzle directly at the plants or objects that are intended 
to be sprayed. Ensure that the spray materials are directed at 
an area that will not be damaged by the spray materials.
Avoid spraying on windy days. The spray materials can be 
accidentally blown onto plants or objects that should not be 
sprayed.
The product may be operated with the spray wand handle 
resting in the cradle, or may be removed from the cradle and 
be held by the operator.
Electric shock hazard. Do not spray towards electrical outlets.
After every use, thoroughly wash your hands and any area 
where skin has been exposed to the spray.
Maintain the product. Thoroughly inspect both the inside and 
outside of the product, and examine the components before 
each use. Check for cracked and deteriorated hoses, leaks, 
clogged nozzles, and missing or damaged parts. If damaged, 
have the product repaired before use. Many accidents are 
caused by poorly maintained products.
Remove the battery pack from the product before draining, 
cleaning, or storing to avoid accidental starting.
Mix the chemicals strictly in accordance with the manufacturer’s 
instructions. Incorrect mixtures may produce toxic fumes or 
explosive solutions.
Never allow children, persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, or 
people who are unfamiliar with these instructions to use the 
product. Local regulations may restrict the age of the operator.
Remove the battery pack before starting any work on the 
product.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse 
or by burning them. MILWAUKEE distributors off er to retrieve 
old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).
Use only M18 System chargers for charging M18 System 
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme 
load or extreme temperatures. In case of contact with battery 
acid, wash it off  immediately with soap and water. In case 
of eye contact, rinse thoroughly for at least 10 minutes and 
immediately seek medical attention.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING! To reduce the risk of fi re, personal injury, and 
product damage due to a short circuit, never immerse your 
product, battery pack, or charger in fl uid or allow fl uid to fl ow 
inside them. Corrosive or conductive fl uids, such as seawater, 
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing 
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The backpack sprayer is intended for outdoor use in a well-
ventilated area.

M18 BPFP-WST
The sprayer is designed for spraying water and may also be 
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used to water plants.

M18 BPFP-CST
The sprayer is designed for spraying consumer-grade home 
and garden chemicals:

 ● Pesticides
 ● Selective herbicides
 ● Non-Selective herbicides
 ● Insecticides
 ● Fungicides
 ● Fertilizers

The sprayer shall be used only with plant protection products 
approved by local or national regulatory authorities for plant 
protection products.

M18 BPFP-CCST
The sprayer is designed for spraying concrete chemicals:

 ● Form release
 ● Curing compounds
 ● Sealants

The sprayer shall be used only with chemical products 
approved by local or national regulatory authorities for 
chemical products.

 Do not use the sprayer with fl ammable liquids.
Use only substances that are approved for use with portable 
sprayers.
The sprayer is not to be used by children or by persons not 
wearing adequate personal protective equipment and clothing.
Do not use the product for any other purpose.

BATTERIES

Battery packs that have not been used for some time should be 
recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to 
heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs must be fully 
charged after use. 
To obtain the longest possible battery life, remove the battery 
pack from the charger after it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

 ● Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

 ● Store the battery packs in a 30% – 50% charged condition.
 ● Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and short circuit 
situations that cause high current draw, the product vibrates 
for about 2 seconds and then the product turns off . To reset, 
release the trigger.
Excessive temperatures will cause the battery to stop powering 
the product. If the battery pack is too warm, allow it to cool 
down before resuming operation. If the product still does not 
work, recharge the battery.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods 
Legislation requirements.
Transportation of those batteries must be done in accordance 
with local, national, and international provisions and 
regulations.

 ● Batteries can be transported by road without further
requirements.

 ● Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties 
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out
by appropriately trained persons, and the process must be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:
 ● Ensure that battery contact terminals are protected and

insulated to prevent short circuit.
 ● Ensure that the battery pack is secured against movement

within packaging.
 ● Do not transport batteries that are cracked or leaking.

Check with the forwarding company for further advice.

TRANSPORTATION AND STORAGE

 ● Remove the battery pack.
 ● Ensure that all parts of the product are clean and dry.
 ● Clean all foreign materials from the product.
 ● Drain all spray materials from the spray tank before storage 

and transportation.
 ● After each use, check all parts of the product for leaks.

Return the product to an authorised service centre for
repair if needed.

 ● The spray wand can be stored in the cradle.
 ● For transportation, secure the product against movement

or falling to prevent injury to persons or damage to the
product.

 ● Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away from 
corrosive agents, such as garden chemicals and de-icing
salts. Do not store the product outdoors.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk factors. 
The following hazards may arise and the operator should pay 
special attention to avoid the following:

 ● electric shock
− Never spray liquid towards electrical sockets, cables,

or appliances.
 ● contact with hazardous substances
− Spray materials may be harmful if inhaled, ingested,

or come in contact with skin or eyes. Follow the
instructions carefully and wear appropriate protective
equipment as prescribed.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Low pressure Not enough 
battery charge

Charge the 
battery pack.

No pressure Not enough 
battery charge

Charge the 
battery pack.

Leaky Connections are 
not connected 
properly; porous 
gaskets

Retighten the 
connecting 
elements and 
replace the 
sealing elements.

Motor is not 
running

The battery 
is empty or 
defective.

Recharge or 
replace the 
battery pack.

No spray Spray nozzles are 
blocked.

Clean the product 
with compressed 
air or a suitable 
solvent.

BLOCKED NOZZLES

1. Immediately turn off the sprayer. Ensure that the battery
door is closed securely.

2. Wear protective clothing, such as gloves and eye
protection. 

3. Disassemble the nozzles and clean it with clear water. 
4. Replace defective filters.

CLEANING THE TANK

1. Ensure that the battery door is closed securely.
2. Remove the tank from the base and set it on a level surface 

away from the base to prevent exposing the base to harsh
chemicals.

3. Remove the tank cup and fill it up to about one-third full with 
clean water. A small amount of mild household detergent
may be added. If needed, warm water (maximum of 50°C)
can be used. Replace the cap, and gently slosh the water
around the tank.

4. Install the tank, and spray the water until the tank is
emptied. Make sure to direct the spray towards an area
that will not be damaged by residue chemicals.

5. Repeat the procedure with clean water until the tank is
thoroughly clean. Wash the outside of the nozzles, and
wipe them dry with a cloth.

6. Wipe the outside of the tank with a clean, dry cloth.
7. Allow all pieces of the product to completely dry before

reinstalling the parts and storing the unit. Always reinsert
the strainer before replacing the tank cap.

MAINTENANCE

Servicing requires extreme care and knowledge, and should 
be performed only by a qualifi ed service technician. Have the 
product serviced by an authorised service centre only. When 
servicing, use only original replacement parts.
Only make adjustments or repairs that are described in the 
manual. For other repairs, contact an authorised service 
centre.
Clean the product after each use.

Drain and empty the spray tank before cleaning.
Drain the spray materials through the fi ll area.
Drain all of the spray materials from the spray tank into a 
container approved for chemicals. Do not store chemicals in 
the spray tank.
Use clean water to clean and rinse the spray tank. A small 
amount of mild household detergent may be added. 
Wipe the product with a clean, dry cloth.
It may be necessary to rinse the spray tank more than once.

Cleaning electrical contacts
Keep electrical contact posts between the bottom of tank and 
base clean.
WARNING! Remove the battery pack from the product before 
cleaning electrical contacts. Clean the contacts only with a 
clean, dry cloth.

Tank Contacts Base

Disposal
Never dispose of residual chemicals or contaminated rinsing 
solutions in waterways, drains, sewers, street gutters, or 
manholes.
Dispose of residual chemicals and used containers in 
accordance with local waste disposal regulations.

ACCESSORIES

Use only MILWAUKEE accessories and spare parts. Should 
components that have not been described need to be replaced, 
contact one of our MILWAUKEE service agents (see our list of 
service addresses).
If needed, an exploded view of the product can be ordered. 
State the product type and the serial number on the label, and 
order the drawing at your local service centres.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Read the instructions carefully before 
starting the product.

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.
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Do not dispose of electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with 
household waste material. Electric tools 
and batteries that have reached the end of 
their life must be collected separately and 
returned to an environmentally compatible 
recycling facility. Check with your local 
authority or retailer for recycling advice and 
collection point.

Always wear eye protection.

Wear ear protectors.

Wear a suitable protection mask.

Use protective clothing.

Wear gloves.

Wear sturdy non-slip shoes.

Do not expose the battery to rain. Do not 
use the battery in damp or wet locations.

Do not spray fl ammable liquids.

Class III electrical protection

4x

Remove the battery pack. Keep electrical 
contacts clean.

Keep bystanders in a safe distance away 
from the work area.

Do not spray at people or animals.

Do not spray at a wall.

Do not spray against the wind.

Do not point the nozzle upwards. Spray 
only downwards.

Empty weight (including base unit, tank, 
and battery)

Volts

Direct current
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箱 接觸點 基座

4x
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技术数据 M18 BPFPH M18 BPFP-
CST

M18 BPFP-
CCST

M18 BPFP-
WST

箱容量 15 L 15 L 15 L

流量（请参阅第18页的图片部分）

喷射距离 7.6 m 7.6 m

最大工作压力等级 8.27 bar 8.27 bar 4.14 bar

箱内压力 827 kPa 827 kPa 414 kPa

残箱 250 mL 250 mL 250 mL

筛网填料过滤器 1.7 mm 1.7 mm 1.7 mm

筛目吸滤器 0.12 / 0.2 
mm

0.12 / 0.2 
mm

0.12 / 0.2 
mm

发动机转速（最大） 2900 min-1

电池电压 18 V

重量基准单位 4.2 kg

空的重量（包括主机、箱和电池4.0 Ah） 8.6 kg 8.6 kg 8.7 kg

工作重量（包括20°C时的15 L液体） 23.6 kg 23.6 kg 23.7 kg

建议环境操作温度 -18 – +50 °C

推荐的电池类型 M18B, M18 HB

推荐充电器 M12-18C,
M12-18FC,
M12-18AC,
M12-18C3

噪音信息

根据 EN 60745 条文确定的测量值。

A-值音压值 72 dB (A) 71 dB (A) 67 dB (A)

不确定性的测量 K 3 dB (A) 3 dB (A) 3 dB (A)

A-值音量值 85 dB (A) 84 dB (A) 80 dB (A)

不确定性的测量 K 3 dB (A) 3 dB (A) 3 dB (A)

务必佩戴防护耳罩。

振荡信息

依欧盟EN 60745 标准确定的振动总值（三方向矢量和）。

振动值 a
h,W

2.8 m/s2 1.4 m/s2 1.3 m/s2

不确定性的测量 K 1.5 m/s2 1.5 m/s2 1.5 m/s2

* 流量取决于所用的喷雾介质，流量高度和环境影响（例如风况）。

警告！

本规程列出的依欧盟EN60745标准测量方法测量的振荡级也可用于电动工具比较并适合于临时振荡负荷估计。该等级可用来初步评
估风险。

该振荡级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振荡级偏差。此可明显提高工作
期间的振荡程度。

正确地估计一定工作期间的振荡程度也要考虑到工具关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振荡程度。

为提高操作人员对振荡作用的保护得规定补充安全措施：电动工具及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。
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 警告！阅读本设备随附的所有安全警告、说明、插图和规
格。不遵照以下说明会导致电击、着火和/或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

 背包喷雾器安全警告

请勿喷洒易燃液体，例如汽油，以减少着火或爆炸的危险。

在使用、清洁和存放时，请务必遵循其产品标签上印刷的化学
品制造商的说明。化学药品应存放在儿童接触不到的地方。

切勿在未知危险的地方喷涂任何材料。

为了减少暴露在喷涂材料中，请佩戴经过批准的安全设备，例
如，专为喷涂设计的面罩，手套和其他适当的防护设备。

请勿使用易燃溶剂或研磨性清洁剂清洁产品。

使喷雾材料远离眼睛。如果喷雾剂接触到眼睛，请立即用清水
冲洗。如果仍然有刺激感，请立即寻求医疗帮助。

其他安全和工作说明

请注意喷涂材料可能造成各种危险。在产品上使用任何农药或
其他喷雾材料之前，请仔细阅读原包装上的标签，研究介质的
当前安全数据表，并遵循说明进行操作。

喷涂时，使该区域远离所有旁观者、儿童和宠物。

在使用产品之前，请确保将喷雾棒牢固地连接到喷雾棒的把手
上。如有必要，请使用钳子将喷雾棒固定在喷雾棒把手上。

将液体倒入喷雾罐后，切记正确更换并拧紧喷雾罐盖。

仅使用消费级的水性草坪和园林化学品。请勿使用商业级化学
品或用于商业或工业目的的化学品。

请勿在产品上使用腐蚀性（碱性）自热或腐蚀性（酸性）液
体。这些液体会腐蚀金属零件或削弱油箱和软管。

使用本产品后，请勿在喷漆罐中留下残留物或喷漆材料。每次
使用后都要清洁产品。

请勿将热或沸腾的液体倒入喷雾罐中。灼热的液体可能会削弱
或损坏软管或喷雾箱。

切勿为水箱加过多水。

使用产品前，请务必检查是否有泄漏，并进行修正。

喷雾区域必须通风良好。

每次使用前，请务必检查产品的内部和外部。

待喷洒的液体必须与水一样稀薄。较浓的液体不能正确喷射。

如有必要，可将喷雾材料进行预混合，然后使用漏斗将其倒入
喷雾罐中。

请勿在有火花、火焰或其他火源喷雾。请勿向人或动物的方向
喷雾。务必向顺风方向喷雾。

使用本产品时请勿吸烟、进食或喝水。

不要直接在皮肤上排出喷雾。

不要让喷涂材料与皮肤接触。如果确实发生接触，请立即用肥
皂和大量水清洗。

将喷嘴直接对准要喷涂的植物或物体。确保将喷涂材料对准而
不会被喷涂材料损坏的区域。

避免在大风天喷涂。喷雾材料可能会意外地吹到不应喷雾的植
物或物体上。

该产品可以在喷雾棒手柄放在支架中的状态下操作，也可以从
支架中取出并由操作员握持。

触电危险。不要喷向电源插座。

每次使用后，请彻底清洗您的手以及任何皮肤接触喷雾的地
方。

维修产品。彻底检查产品的内部和外部，并在每次使用前检查
组件。检查软管是否破裂、变质、泄漏，喷嘴堵塞以及零件缺
失或损坏。如果损坏，请在使用前修理产品。许多事故是由产

品维护不当造成的。

在排放、清洁或存放电池之前，请从产品中取出电池组，以免
意外启动。

严格按照制造商的说明混合化学品。不正确的混合物可能会产
生有毒烟雾或爆炸性溶液。

不要让儿童、身体、感觉或精神能力下降的人员或缺乏经验及
知识的人，或不熟悉这些指示的人使用机器。当地法规可能会
限制操作员的年龄。

在产品上开始任何工作之前，请先取出电池组。

用过的电池组不可以丟入火中或一般的家庭垃圾中。美沃奇经
销商提供旧电池回收，以保护我们的环境。

电池组不可以和金属物体存放在一起（可能产生短路）。

M18系列的电池组只能和M18系列的充电器配合使用。不可以使
用其他系列的电池。

在过度超荷或极端的温度下，可能从损坏的电池组中流出液
体。如果触摸了此液体，必须马上使用肥皂和大量清水冲洗。
如果此类流体侵入眼睛，马上用清水彻底清洗眼睛（至少冲洗
10分钟），接着即刻就医治疗。

附加电池安全警告

 警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产品损坏
的风险，请勿将工具、电池组或充电器浸没在流体中或使流体
流入其中腐蚀性或导电性流体（如海水、某些工业化学品、以
及漂白剂或含漂白剂的产品等）都会导致短路。

特定使用条件

背包喷雾器适合在通风良好的室外使用。

M18 BPFP-WST

喷雾器设计用于喷水，也可用于给植物浇水。

M18 BPFP-CST

喷涂机设计用于喷涂消费级家庭和园林化学品：

● 农药类

● 选择性除草剂

● 非选择性除草剂

● 杀虫剂

● 杀真菌剂

● 肥料

喷雾器只能与当地或国家监管机构批准的植物保护产品一起使
用。

M18 BPFP-CCST

喷涂机设计用于喷涂混凝土化学品：

● 脱膜剂

● 固化剂

● 密封胶

喷涂机只能与当地或国家监管机构批准的化学产品一起使用。

 请勿将喷雾器与易燃液体一起使用。

仅使用经批准可用于便携式喷雾器的物质。

请勿让儿童或未穿着适当个人防护设备和衣物的人使用喷雾
器。

切勿将本产品用于正常使用之外的其他用途。

电池

长期储放的电池必须先充电再使用。

超过50°C(122°F)的高温会降低电池组的效能。避免暴露于
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高温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为获得最长寿命，使用后应把电池充满电。

为确保最长使用寿命，充电后应把电池从充电器取出。

电池储存时间长于30日：

● 在环境温度27°C左右干燥处储存电池；

● 在百分之30至50充电状态储存电池；

● 每6个月重新充电。

电池超载保护

在极高的扭矩，约束，失速和短路情况下，导致大电流消耗，
产品将停止约2秒钟，然后产品将关闭。如要重置，松开扳机。

在极端情况下，电池组内部的温度可能过高。如果发生这种情
况，电池不会提供电力。将电池放在充电器上，以充电和重
置。

锂电池的运输

锂电池属于危险货品并受制于危险货品运输条例。

此电池的运输必须遵守地方、国家和国际法律规定。

● 用户在公路上运输此电池组不必遵守特殊规定。

● 锂电池的商业性运输受制于危险货品运输条例的规定。运
输准备和运输必须由受过合适培训人员进行。全部过程必
须由合格专业人员监督。

运输电池时必须注意到下列事项：

● 为避免短路，必须确保电池接点的防护和绝缘；

● 确保包装中的电池包不会滑动；

● 严禁运输损坏或泄漏电池。

进一步建议请联系运输商。

运输与存放

● 拆下电池。

● 确保产品的所有部件清洁干燥。

● 清洁本产品上的所有异物。

● 在储存和运输之前，请排空喷雾罐中的所有喷雾材料。

● 每次使用后，请检查产品的所有部分是否泄漏。如果需
要，将产品退回授权的服务中心进行维修。

● 喷雾棒可以存放在脚手架。

● 运输时，请确保产品不会移动或跌落，以免造成人身伤害
或产品损坏。

● 将产品存放在阴凉干燥，通风良好的地方，而且儿童无
法接近。使产品远离腐蚀性试剂，例如园林化学品和除冰
盐。请勿在室外存放产品。

剩余风险

即使产品按规定使用，依然无法完全消除某些剩余风险因素。
可能会引起以下危险，操作人员应特别注意以避免发生以下情
况：

● 电击

− 切勿向插座，电缆或设备喷射液体。

● 接触有害物质

− 吸入、摄入或与皮肤或眼睛接触，喷雾材料可能有害。
小心地遵循说明并按照规定穿戴适当的防护设备。

故障排除

问题 可能原因 解决方案

低压 电池电量不足 为电池充电。

无压力 电池电量不足 为电池充电。

漏水 未正确连接； 多
孔垫片

重新拧紧连接元
件，并更换密封
元件。

电机未运转 电池没电或有故
障。

为电池重新充电或
更换电池。

不喷雾 喷嘴堵塞。 用压缩空气或适
当的溶剂清洁产
品。

喷嘴堵塞

1. 立即关闭喷涂机。确保电池盖已牢固关闭。

2. 穿戴防护服，例如手套和护目镜。

3. 拆卸喷嘴，并用清水清洗。

4. 更换有故障的过滤器。

清洗水箱

1. 确保电池盖已牢固关闭。

2. 从底座上卸下水箱，并将其放在远离底座的水平表面上，
以防止底座暴露于刺激性化学物质。

3. 取下水箱杯，并用干净水注满约三分之一。可以添加少
量的温和家用洗涤剂。如果需要，可以使用温水（最高
50°C）。盖上盖子，并轻轻晃动水箱周围的水。

4. 安装水箱，并喷水直至水箱排空。确保将喷雾喷向不会被
残留化学药品损坏的区域。

5. 用清水重复该步骤，直到水箱彻底清洁。清洗喷嘴的外
部，然后用布擦干。

6. 用干净的干布擦拭水箱的外部。

7. 在重新安装部件并存放设备之前，请让产品的所有部件完
全干燥。更换水箱盖之前，请务必重新插入过滤器。

维修

维修需要极其谨慎和知识，应仅由合格的维修技术人员执行。
只能由授权的服务中心维修产品。维修时，只能使用原装备
件。

仅进行手册中所述的调整或维修。关于其他维修，请联系授权
的服务中心。

每次使用后都要清洁产品。

清洁前，排出并排空喷雾箱。

通过填充区域排出喷涂材料。

将所有喷雾材料从喷雾箱排入一个允许使用的化学物容器中。
请勿将化学药品存放在喷雾罐中。

使用清水清洁，并冲洗喷雾箱。可以添加少量的温和家用洗涤
剂。 

用干净的干布擦拭产品。

可能需要多次冲洗喷雾箱。

清洁电触点

保持水箱底部和底座之间的电气接触柱清洁。

警告！清洁电气触点之前，请从产品中取出电池组。仅用干净
的干布清洁接触点。
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废物处理

切勿在水路、排水道、下水道，排水沟或检修孔中处理残留的化
学药品或污染的冲洗溶液。

根据当地废物处置法规处置残留的化学物质和用过的容器。

附件

只能使用美沃奇附件和备件。如果需要更换的组件在此没有介
绍，请与其中一个美沃奇服务代理机构联系（参见我们的保修/服
务地址列表）。

如果需要，可以订购产品的分解图。咨询索件时，请向您的顾客
服务中心提供以下资料:铭牌上产品的号码和机型。

符号

注意！警告！危险！

启动产品前，请仔细阅读本说明书。

在产品上开始任何工作之前，请先取出电
池组。

勿将用过的电动工具、电池/充电电池与家
庭废弃物混合。

当电动工具和电池达到使用寿命时，必须单
独收集，并送至环保回收机构。

请与当地主管部门或经销商联系，了解回收
建议和收集地点。

务必佩戴护目镜。

佩戴护耳器。

戴上适当的防尘罩。

使用防护装备。

佩戴手套。

穿结实的防滑鞋。

请勿将电池组暴露在雨中或潮湿的环境中。 
请勿在潮湿的空间使用电池组。

请勿喷洒易燃液体。

第III类电气保护

4x

拆下电池。保持电气触点清洁。

将旁观者与工作区保持安全距离。

请勿向人或动物喷洒。

不要喷涂在墙上。

不要逆风喷雾。

请勿将喷嘴指向上方。仅向下喷洒。

空重（包括主机，水箱和电池）

伏特

直流电
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产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅及其化合
物 (Pb)

汞及其化合物 
(Hg)

镉及其化合物 
(Cd)

六价铬 
(Cr(VI) )

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

机壳金属部分 X ○ ○ ○ ○ ○

机壳非金属部分 ○ ○ ○ ○ ○ ○

印刷电路板 ○ ○ ○ ○ ○ ○

开关 ○ ○ ○ ○ ○ ○

马达 ○ ○ ○ ○ ○ ○

附件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。

“O”: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。

“X” :表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。
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ขอ้มูลทางเทคนิค M18 BPFPH M18 BPFP-
CST

M18 BPFP-
CCST

M18 BPFP-
WST

ความจขุองถงั 15 L 15 L 15 L

อตัราการไหล (ดใูนสว่นของภาพหนา้  18)

ระยะการพ่น 7.6 m 7.6 m

แรงดนัการทาํงานสงูสดุ 8.27 bar 8.27 bar 4.14 bar

แรงดนัภายในถงั 827 kPa 827 kPa 414 kPa

ถงัใสข่องเหลอื 250 mL 250 mL 250 mL

ขนาดตาขา่ยไสก้รองของฟิลเลอร ์ 1.7 mm 1.7 mm 1.7 mm

ขนาดตาขา่ยไสก้รองของของตวัดดู 0.12 / 0.2 mm 0.12 / 0.2 mm 0.12 / 0.2 mm

ความเรว็รอบเคร ืŕองยนต ์(สงูสดุ) 2900 min-1

แรงดนัไฟแบตเตอร ีŕ 18 V

หน่วยฐานรบันํŖาหนัก 4.2 kg

นํŖาหนักเปลา่ (รวมถงึหน่วยพื Ŗนฐาน ถงั และแบตเตอร ีŕ 4.0 Ah) 8.6 kg 8.6 kg 8.7 kg

นํŖาหนักในการทํางาน (รวมถงึของเหลว 15 ลติร ทีŕ 20 °C) 23.6 kg 23.6 kg 23.7 kg

อณุหภมูใินการทาํงานทีŕแนะนํา -18 – +50 °C

ชดุแบตเตอร ีŕทีŕแนะนํา M18B, M18 HB

ทีŕชารจ์ทีŕแนะนํา M12-18C, 
M12-18FC, 
M12-18AC, 
M12-18C3

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน

คา่ทีŕวดัทีŕกาํหนดตาม EN 60745

ระดบัแรงดนัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A 72 dB (A) 71 dB (A) 67 dB (A)

คา่ K แปรผนั 3 dB (A) 3 dB (A) 3 dB (A)

ระดบักาํลงัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A 85 dB (A) 84 dB (A) 80 dB (A)

คา่ K แปรผนั 3 dB (A) 3 dB (A) 3 dB (A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

ขอ้มูลเกีŕยวกบัการส ัŕน

คา่การสัŕนสะเทอืนรวม (ผลรวมเวกเตอรใ์นสามแกน) ทีŕกาํหนดตาม EN 60745

คา่การปลอ่ยการสัŕนสะเทอืน ah,W 2.8 m/s2 1.4 m/s2 1.3 m/s2

คา่ K แปรผนั 1.5 m/s2 1.5 m/s2 1.5 m/s2

*อตัราการไหลขึ Ŗนอยูก่บัสเปรยต์วักลางทีŕใช ้ความสงูของการไหล และอทิธพิลของสภาพแวดลอ้ม เชน่ สภาพลม

คาํเตอืน!

ระดบัการสง่แรงสัŕนสะเทอืนทีŕใหไ้วใ้นเอกสารนีŖไดร้บัการวดัใหส้อดคลอ้งกบัการทดสอบมาตรฐานตาม EN 60745 และอาจใชเ้ปรยีบเทยีบผลติภณัฑห์นึŕงกบัอกี
ผลติภณัฑห์นึŕง ซึŕงอาจใชใ้นการประเมนิการสมัผสัแรงสัŕนสะเทอืนเบื Ŗองตน้

ระดบัการสง่แรงสัŕนสะเทอืนทีŕแจง้ไวค้อืระดบัทีŕเกดิขึ Ŗนจากการใชง้านหลกั อยา่งไรก็ตาม หากใชง้านผลติภณัฑใ์นลกัษณะอืŕน ดว้ยอปุกรณเ์สรมิทีŕแตกตา่งจากทีŕ
แนะนําไว ้หรอืขาดการบาํรงุรกัษาทีŕเหมาะสม แรงสัŕนสะเทอืนทีŕสง่ออกมาอาจมกีารเปลีŕยนแปลงไป ซึŕงอาจเพิŕมระดบัการสมัผสัแรงสัŕนสะเทอืนขึ Ŗนอยา่งมากตลอด
ชว่งการทาํงานทัŖงหมด

ใหพ้จิารณาประเมนิระดบัความเสีŕยงของการสัŕนทกุคร ัŖงขณะปิดเคร ืŕองของอปุกรณแ์ลว้หรอืเมืŕอเปิดเคร ืŕองของอปุกรณแ์ลว้แตย่งัไม่ไดใ้ชท้าํงาน ซึŕงอาจลดระดบั
การสมัผสัแรงสัŕนสะเทอืนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัŖงหมด

อา่นมาตรการดา้นความปลอดภยัเพิŕมเตมิเพืŕอปกป้องผูใ้ชจ้ากผลของแรงสัŕนสะเทอืน เชน่ การบาํรงุรกัษาผลติภฑัณแ์ละอปุกรณเ์สรมิ การคอยดแูลใหม้อือุน่ 
และการวางแผนรปูแบบการทํางานใหเ้ป็นระเบยีบ
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 คาํเตอืน! อา่นคูม่อืนีŖอย่างระมดัระวงัและทําความรูจ้กักบัตวั
ควบคมุและการใชง้านผลติภณัฑอ์ย่างเหมาะสม การไม่ปฏบิตัติามคาํ
แนะนําทีŕแสดงอยูด่า้นลา่ง อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เพลงิไหม ้ และ/หรอืการ
บาดเจ็บรนุแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ัŖงหมดเพืŕอใชอ้า้งองิใน
อนาคต

  คาํเตอืนเกีŕยวกบัความปลอดภยัสาํหรบัเคร ืŕองพ่นสารเคมี
สะพายหลงั

อยา่พ่นสเปรยข์องเหลวทีŕตดิไฟได ้ เชน่ นํŖามนัเบนซนิ เพืŕอลดความเสีŕยงจาก
การเกดิเพลงิไหมห้รอืการระเบดิ

ปฏบิตัติามคาํแนะนําของผูผ้ลติสารเคมทีีŕพมิพอ์ยู่บนฉลากผลติภณัฑเ์สมอ
ในการใชง้าน ทาํความสะอาด และจดัเก็บ ควรเก็บสารเคมใีหพ้น้จากมอืเด็ก

อยา่พ่นสเปรยส์ารใดๆ ในทีŕทีŕไม่ทราบวา่เป็นอนัตรายหรอืไม่

เพืŕอลดการสมัผสักบัสารสเปรย ์ ใหส้วมอปุกรณป้์องกนัทีŕไดร้บัการ
อนุมตั ิ เชน่ หนา้กากทีŕออกแบบมาสาํหรบัการฉีดพ่นสเปรย ์ ถงุมอื 
และอปุกรณป้์องกนัอืŕนๆ ทีŕเหมาะสม

อย่าใชต้วัทาํละลายทีŕเป็นสารไวไฟหรอืสารทาํความสะอาดทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่นเ
พืŕอทาํความสะอาดผลติภณัฑ ์

อยา่ใหส้ารสเปรยเ์ขา้ใกลต้า หากสารสเปรยส์มัผสักบัดวงตา 
ใหล้า้งออกดว้ยนํŖาสะอาดทนัท ี หากยงัคงมอีาการระคายเคอืง 
ใหร้บีไปพบแพทยท์นัที

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

ระวงัอนัตรายใดๆ ทีŕทีŕเกดิจากสารสเปรย ์กอ่นทีŕจะใชย้าฆ่าแมลงหรอืสารสเปร
ยอ์ืŕนๆ กบัผลติภณัฑ ์โปรดอา่นฉลากบนภาชนะบรรจสุารเหลา่นัŖนอยา่งระมดั
ระวงั รวมทัŖงศกึษาเอกสารขอ้มูลความปลอดภยัในปัจจบุนัของตวักลาง และป
ฏบิตัติามคาํแนะนําอยา่งเครง่ครดั

หา้มบคุคลอืŕน เด็ก และสตัวเ์ลี Ŗยงเขา้มาในบรเิวณทีŕมกีารฉีดพ่น

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ดา้มฉีดพ่นยาเชืŕอมตอ่อย่างแน่นหนากบัดา้มจบัของเคร ืŕ
องพ่นสารเคมกีอ่นใชง้านผลติภณัฑ ์ หากจาํเป็นใหใ้ชค้มีเพืŕอตอ่ดา้มฉีดพ่น
ยาเขา้กบัดา้มจบัเคร ืŕองพ่นสารเคมี

อย่าลมืเปลีŕยนและขนัฝาครอบถงัพ่นยาอย่างเหมาะสมหลงัจากเทของเหลวล
งในถงัพ่นยา

ใชเ้ฉพาะสารเคมเีกรดสาํหรบัผูบ้รโิภค ชนิดนํŖา และสาํหรบัใชใ้นสวน หา้มใ
ชส้ารเคมเีกรดเพืŕอการพาณิชยห์รอืสารเคมสีาํหรบัใชต้ามจดุประสงคเ์พืŕอกา
รพาณิชยห์รอือตุสาหกรรม

อยา่ใชข้องเหลวทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่น (อลัคาไล) ทีŕทาํใหเ้กดิความรอ้นหรอืทาํให ้
สกึกรอ่น (กรด) กบัผลติภณัฑ ์ของเหลวเหลา่นีŖสามารถกดักรอ่นชิ Ŗนสว่นโล
หะหรอืทาํใหถ้งัและสายสง่สกึกรอ่นได ้

อย่าทิ Ŗงสิŕงตกคา้งหรอืสารสเปรยไ์วใ้นถงัเคร ืŕองพ่นสารเคมหีลงัจากใชผ้ลติภั
ณฑ ์ทาํความสะอาดผลติภณัฑห์ลงัการใชง้านทกุคร ัŖง

อยา่เทของเหลวรอ้นหรอืเดอืดลงในถงัเคร ืŕองพ่นสารเคม ี ของเหลวรอ้นอาจท
ําใหส้ายสง่หรอืถงัเคร ืŕองพ่นสารเคมสีกึกรอ่นหรอืไดร้บัความเสยีหาย

อยา่จนเต็มเตมิถงั

ตรวจสอบรอยร ัŕวเป็นประจาํและทาํการแกไ้ขอยา่งเหมาะสมกอ่นใชผ้ลติภณัฑ ์

บรเิวณทีŕฉีดพ่นสเปรยจ์ะตอ้งมกีารระบายอากาศทีŕดี

ตรวจสอบผลติภณัฑท์ัŖงภายในและภายนอกทกุคร ัŖงกอ่นใชง้าน

ของเหลวทีŕฉีดพ่นจะตอ้งมคีวามบางเทา่กบันํŖา ของเหลวทีŕมคีวามหนากวา่จะ
ฉีดพ่นไดไ้ม่เหมาะสม

หากจาํเป็น สามารถผสมสารสเปรยแ์ละเทลงในถงัเคร ืŕองพ่นสารเคมโีดยใชก้
รวย

หา้มฉีดพ่นในบรเิวณทีŕมปีระกายไฟ เปลวไฟ หรอืแหลง่ทีŕสามารถกาํเนิดประ
กายไฟอืŕนๆ อยา่ฉีดพ่นไปในทศิทางคนหรอืสตัว ์ ฉีดพ่นไปตามทศิทางกระแ
สลมทกุคร ัŖง

หา้มสบูบหุร ีŕ ทานอาหาร หรอืดืŕมเคร ืŕองดืŕมในขณะทีŕใชผ้ลติภณัฑ ์

อยา่ใหโ้ดนผวิหนังโดยตรง

อยา่ใหส้ารสเปรยส์มัผสักบัผวิหนัง หากเกดิการสมัผสั ใหล้า้งออกดว้ยสบูแ่ล

ะนํŖาปรมิาณมากทนัที

เล็งหวัฉีดไปยงัพชืหรอืวตัถทุีŕตอ้งการฉีดพ่นโดยตรง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่บร ิ
เวณทีŕฉีดพ่นสารสเปรยจ์ะไม่ไดร้บัความเสยีหายจากสารสเปรย ์

หลกีเลีŕยงการฉีดพ่นในวนัทีŕมลีมแรง สารสเปรยอ์าจถกูลมพดัไปยงัพชืหรอืวั
ตถทุีŕไม่ควรฉีดพ่นโดยไม่ตัŖงใจ

สามารถใชง้านผลติภณัฑไ์ดโ้ดยใชด้า้มจบักา้นพ่นยาทีŕตดิอยูก่บัทีŕยดึ หรอืผู ้
ปฏบิตังิานสามารถถอดออกจากทีŕยดึและถอืดว้ยมอืได ้

อนัตรายจากไฟฟ้าลดัวงจร อยา่ฉีดพ่นสเปรยไ์ปยงัเตา้เสยีบไฟฟ้า

หลงัการใชท้กุคร ัŖง ใหล้า้งมอืและผวิหนังบรเิวณทีŕสมัผสักบัสเปรยอ์ยา่งทัŕวถงึ

การบาํรงุรกัษาผลติภณัฑ ์ ตรวจสอบผลติภณัฑท์ัŖงภายในและภายนอก
อยา่งทัŕวถงึ และตรวจสอบชิ Ŗนสว่นประกอบกอ่นใชง้านทกุคร ัŖง ตรวจเชค็
รอยแตกและการชาํรดุของสายสง่ การร ัŕวไหลหรอือดุตนัของหวัฉีด แล
ะชิ Ŗนสว่นทีŕหลดุหายหรอืไดร้บัความเสยีหาย หากไดร้บัความเสยีหาย 
ใหซ้อ่มแซมผลติภณัฑก์อ่นใชง้าน อบุตัเิหตจุาํนวนมากเกดิจากเคร ืŕองมอืกล
ทีŕไม่ไดร้บัการซอ่มบาํรงุทีŕดเีพยีงพอ

ถอดกอ้นแบตเตอร ีŕออกจากผลติภณัฑก์อ่นทีŕจะเทถงั ทาํความสะอาด หรอืจดั
เก็บเพืŕอหลกีเลีŕยงการสตารท์เคร ืŕองโดยไม่ตัŖงใจ

ผสมสารเคมตีามคาํแนะนําของผูผ้ลติอยา่งเครง่ครดั การผสมสารอยา่งไม่ถกู
ตอ้งอาจทาํใหเ้กดิละอองพษิหรอืสารละลายทีŕระเบดิได ้

หา้มใหเ้ด็ก บคุคลทีŕมคีวามบกพรอ่งทางกาย การรบัรู ้หรอืทางจติ ตลอดจนบุ
คคลทีŕขาดประสบการณแ์ละความรู ้ หรอืบคุคลทีŕไม่คุน้เคยกบัคาํแนะนําเหลา่
นีŖใชง้านเคร ืŕองมอื  อาจมกีารจาํกดัอายผูุใ้ชต้ามขอ้กาํหนดในทอ้งถิŕน

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

หา้มทิ Ŗงแบตเตอร ีŕทีŕใชแ้ลว้ก ับขยะครวั เร ือนหร ือโดยการเผาทาํลาย 
ผูแ้ทนจาํหน่ายของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ีŕเกา่เพืŕอ
ปกป้องสภาพแวดลอ้มของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวร้วมกบัวตัถอุืŕนทีŕเป็นโลหะ (เสยีงตอ่การลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System M18 
เทา่นัŖน อยา่ใชแ้บตเตอร ีŕจากระบบอืŕน ๆ

กรดแบตเตอร ีŕอาจร ัŕวซ ึมจากแบตเตอร ีŕทีŕ เ สียหายภายใต ้อุณหภูมิ
สงูหรอืการใชง้านทีŕหนักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ีŕ 
ใหล้า้งออกทนัทดีว้ยนํŖาสบู ่ หากกรดแบตเตอร ีŕเขา้ตา 
ลา้งตาใหท้ัŕวดว้ยนํŖาอยา่งนอ้ย 10 นาทแีละไปพบแพทยท์นัที

คาํเตอืนเพิŕมเตมิเกีŕยวกบัความปลอดภยัของแบตเตอรีŕ

 คาํเตอืน! วธิลีดความเสีŕยงในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บสว่นบคุคล 
และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่จุม่เคร ืŕองมอื 
กอ้นแบตเตอร ี หรอืเคร ืŕองชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอืปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเ
ขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่นหรอืนําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวง
จรได ้ เชน่ นํŖาทะเล สารเคมทีางอตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสี
หรอืมสีว่นผสมการฟอกส ีเป็นตน้

สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

เคร ืŕองพ่นสารเคมสีะพายหลงัมจีดุประสงคส์าํหรบัการใชง้านกลางแจง้ในบรเิว
ณทีŕมกีารระบายอากาศทีŕดี

M18 BPFP-WST

เคร ืŕองพ่นสารเคมไีดร้บัการออกแบบสาํหรบัการฉีดพ่นนํŖาและสามารถใชก้บั
พชืนํŖาได ้

M18 BPFP-CST

เคร ืŕองพ่นสารเคมไีดร้บัการออกแบบสาํหรบัการฉีดพ่นสารเคมสีาํหรบัใชใ้นค
รวัเรอืนและในสวน:

 ● ยากาํจดัศตัรพูชื

 ● ยากาํจดัวชัพชืบางชนิด

 ● ยากาํจดัวชัพชืทีŕไม่ระบุ

 ● ยาฆ่าแมลง

 ● ยาฆ่าเชื Ŗอรา

 ● ปุ๋ ย
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ควรใชเ้คร ืŕองพ่นสารเคมกีบัผลติภณัฑป์กป้องพชืทีŕไดร้บัการอนุมตัจิากหน่ว
ยงานกาํกบัดแูลดา้นการป้องกนัพชืของทอ้งถิŕนหรอืระดบัประเทศเทา่นัŖน

M18 BPFP-CCST

เคร ืŕองพ่นสารเคมไีดร้บัการออกแบบสาํหรบัการฉีดพ่นสารเคมผีสมสาํหรบัค
อนกรตี:

 ● นํŖายาทาแบบหลอ่คอนกรตี

 ● นํŖายาบม่คอนกรตี

 ● สารกนัร ัŕว

ควรใชเ้คร ืŕองพ่นสารเคมกีบัผลติภณัฑส์ารเคมทีีŕไดร้บัการอนุมตัจิากหน่วยงา
นกาํกบัดแูลดา้นผลติภณัฑส์ารเคมขีองทอ้งถิŕนหรอืระดบัประเทศเทา่นัŖน

  อยา่ใชเ้คร ืŕองพ่นสารเคมกีบัของเหลวทีŕตดิไฟได ้
ใชเ้ฉพาะสารทีŕไดร้บัอนุญาตใหใ้ชก้บัเคร ืŕองพ่นแบบสะพายหลงัเทา่นัŖน

เด็กหรอืบุคคลทีŕไม่สวมอปุกรณแ์ละชดุป้องกนัส่วนบุคคลทีŕเพยีงพอหา้มใชผ้
ลติภณัฑนี์Ŗ

หา้มใชผ้ลติภณัฑเ์พืŕอวตัถปุระสงคอ์ืŕนนอกเหนือจากทีŕระบุ

แบตเตอรีŕ

ควรชารจ์ไฟใหม่กอ่นใชง้านหากไม่ไดใ้ชช้ดุแบตเตอร ีŕเป็นเวลานาน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีŕจะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C 
(122°F) หลกีเลีŕยงไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน 
(เสยีงตอ่ความรอ้นเกนิ)

ตอ้งหมัŕนดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ีŕ

เพืŕอยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีŕใหเ้ต็มหลงัการใชง้าน 

เพืŕอรกัษาอายแุบตเตอร ีŕใหน้านทีŕสดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีŕออกจากตวัชารจ์เมืŕ
อชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีŕทีŕตอ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕอณุหภมูติํŕากวา่ 27°C และหลกีเลีŕยงความชื Ŗน

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕประจ ุ30% - 50%

 ● ใหช้ารจ์แบตเตอร ีŕตามปกตทิกุหกเดอืนทีŕเก็บ

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรีŕ

ในกรณีแรงขนัสงูสดุ การตดิขดั การหยดุชะงกั และไฟฟ้าลดัวงจรทีŕกอ่
ใหเ้กดิกระแสไฟแรงสงู เคร ืŕองมอืจะสัŕนเตอืนเป็นเวลาประมาณ 2 วนิาท ี
จากนัŖนเคร ืŕองมอืจะปิดการทาํงาน การรเีซท็ ปลอ่ยไก

อุณหภูมิทีŕสูงเกินไปจะทําใหชุ้ดแบตเตอร ีŕหยุดจ่ายพลงังานใหก้บัผลิตภั
ณฑ ์ ถา้ชดุแบตเตอรร ีŕรอ้นเกนิไป โปรดปลอ่ยใหเ้ย็นตวัลงกอ่นทาํงานตอ่ 
ถา้ผลติภณัฑย์งัไม่ทาํงาน ใหช้ารจ์แบตเตอร ีŕใหม่

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีŕลเิธยีมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กาํหนดตามกฎหมายของสนิคา้อนัตร
าย

การขนส่งแบตเตอร ีŕเหล่านีŖตอ้งกระทาํตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบัของทอ้ง
ถิŕน ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

 ● สามารถขนสง่แบตเตอร ีŕทางถนนไดโ้ดยไม่ตอ้งมขีอ้กาํหนดเพิŕมเตมิ

 ● การขนส่งแบตเตอร ีŕลเิธยีมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิตบิุคคลอืŕนตอ้งดําเนิ
นการภายใตก้ฎระเบยีบวา่ดว้ยสนิคา้ทีŕมอีนัตราย การเตรยีมการขนสง่แ
ละการขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคลากรทีŕผ่านการฝึกอบรมมาแลว้เท่า
นัŖน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีŕยวชาญทีŕเกีŕยวขอ้งคอยกาํกบัดู
แล

เมืŕอขนยา้ยแบตเตอร ีŕ:

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัŖวต่อแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องและหุม้ฉนวนเพืŕอ
ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ากอ้นแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องอย่างแน่นหนาอยู่ใ
นบรรจภุณัฑ ์

 ● หา้มเคลืŕอนยา้ยแบตเตอร ีŕทีŕแตกหรอืร ัŕว

โปรดสอบถามบรษิทัขนสง่หากทา่นตอ้งการคาํแนะนําเพิŕมเตมิ

การขนยา้ยและการจดัเกบ็

 ● นําชดุแบตเตอร ีŕออก

 ● ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ทกุชิ Ŗนสว่นของผลติภณัฑม์คีวามสะอาดและแหง้

 ● ทาํความสะอาดวตัถแุปลกปลอมทัŖงหมดออกจากผลติภณัฑ ์

 ● เทสารสเปรยอ์อกจากถงัเคร ืŕองพ่นสารเคมใีหห้มดก่อนจดัเก็บและขนย ้
าย

 ● หลงัการใชง้านทกุคร ัŖง ใหต้รวจเชค็รอยร ัŕวของชิ Ŗนสว่นประกอบทัŖงหมดข
องผลติภณัฑ ์ สง่คนืผลติภณัฑไ์ปยงัศนูยบ์รกิารอยา่งเป็นทางการเพืŕอท
ําการซอ่มหากจาํเป็น

 ● สามารถเก็บกา้นฉีดสเปรยไ์วบ้นทีŕยดึได ้

 ● หากตอ้งการขนยา้ย ใหย้ดึผลติภณัฑไ์วโ้ดยอยา่ใหส้ามารถขยบัหรอืตก
หลน่ได ้เพืŕอป้องกนัไม่ใหม้ผูีไ้ดร้บับาดเจ็บหรอืผลติภณัฑเ์สยีหาย

 ● จดัเก็บไวใ้นทีŕแหง้และเย็น และสามารถระบายอากาศไดด้ ี ซึŕงเด็กๆ 
ไม่สามารถเขา้ถงึได ้ เก็บไวใ้หห้า่งจากสารทีŕมฤีทธิ řกดักรอ่น เชน่ 
สารเคมทีาํสวนและ เกลอื ละลายนํŖาแข็ง อยา่จดัเก็บไวก้ลางแจง้

ความเสีŕยงทีŕเหลอื

ถงึแมเ้คร ืŕองมอืจะไดร้บัการใชต้ามทีŕกาํหนด แตก็่ไม่สามารถกาํจดัปัจจยัควา
มเสีŕยงทีŕหลงเหลอือยูไ่ด ้ อตัรายตอ่ไปนีŖอาจเกดิขึ Ŗนในการใชง้านและผูด้าํเนิน
การควรใหค้วามสนใจเป็นพเิศษเพืŕอหลกีเลีŕยงกรณีตอ่ไปนีŖ

 ● ไฟฟ้าลดัวงจร

− อยา่ฉีดของเหลวไปยงัเตา้เสยีบไฟฟ้า สายไฟ หรอืเคร ืŕองใชไ้ฟฟ้า

 ● การสมัผสักบัสารอนัตราย

− สารสเปรยอ์าจเป็นอนัตรายหากสดูดม กลนืกนิ 
หรอืสมัผสักบัผวิหนังหรอืดวงตา ปฏบิตัติามคาํแนะนําอยา่งระมดัระ
วงัและสวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัอยา่งเหมาะสมตามทีŕกาํหนด

การแกปั้ญหา

ปัญหา สาเหตทุีŕเป็นไปได้ วธิกีารแกปั้ญหา

แรงดนัตํŕา ชารจ์แบตเตอร ีŕไม่เพยีงพอ ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ

ไม่มแีรงดนั ชารจ์แบตเตอร ีŕไม่เพยีงพอ ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ

ร ัŕว การเชืŕอมตอ่ไม่ถกูตอ้ง 
ปะเก็นมรีู

ขนัสว่นประกอบก
ารเชืŕอมตอ่ใหแ้น่น
อกีคร ัŖงและเปลีŕยน
สว่นประกอบซลี

มอเตอรส์ตารท์ไม่ตดิ แบตเตอร ีŕหมดหรอืชาํรดุ ชารจ์ไฟใหม่หรอืเ
ปลีŕยนกอ้นแบตเต
อร ีŕใหม่

ไม่พ่นสเปรย ์ หวัฉีดสเปรยถ์กูปิดกัŖน ทาํความสะอาดผลิ
ตภณัฑด์ว้ยอากา
ศอดัหรอืตวัทาํละล
ายทีŕเหมาะสม

หวัฉีดถูกปิดก ัŖน

1. ใหปิ้ดเคร ืŕองพ่นสารเคมทีนัท ี ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ฝาปิดกอ้นแบตเตอร ีŕปิด
อยา่งแน่นหนา

2. สวมชดุป้องกนั เชน่ ถงุมอืและอปุกรณป้์องกนัดวงตา 

3. ถอดหวัฉีดและทาํความสะอาดดว้ยนํŖาสะอาด

4. เปลีŕยนไสก้รองทีŕชาํรดุ

ทําความสะอาดถงั

1. ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ฝาปิดกอ้นแบตเตอร ีŕปิดอยา่งแน่นหนา
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2. นําถงัออกจากฐานและตัŖงไวบ้นพื Ŗนราบหา่งจากฐานเพืŕอป้องกนัไม่ใหฐ้าน
สมัผสักบัสารเคมทีีŕรนุแรง

3. ถอดถว้ยตวงออกและเติมดว้ยนํŖาสะอาดประมาณหนึŕ งในสามของ
ปรมิาตรทัŖงหมด สามารถเตมิผงซกัฟอกสาํหรบัใชใ้นครวัเรอืนไดใ้น
ปรมิาณเล็กนอ้ย หากตอ้งการ สามารถใชนํ้Ŗาอุน่ได ้(ไม่เกนิ 50°C) ใสฝ่า
ปิดและคอ่ยๆ ราดนํŖารอบๆ ถงั

4. ตดิตัŖงถงัและฉีดพ่นนํŖาจนกระทัŕงหมดถงั ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดฉี้ดพ่น
ไปยงับรเิวณทีŕจะไม่ไดร้บัความเสยีหายจากสารเคมตีกคา้ง

5. ทาํตามขัŖนตอนนีŖดว้ยนํŖาสะอาดอกีคร ัŖงจนกระทัŕงถงัสะอาดหมดจด ลา้ง
ดา้นนอกของหวัฉีดและใชผ้า้เชด็ใหแ้หง้

6. เชด็ดา้นนอกของถงัดว้ยผา้ทีŕแหง้สะอาด

7. ปล่อยใหช้ ิ Ŗนส่วนทัŖงหมดของผลติภณัฑแ์หง้สนิทกอ่นทําการประกอบกลั
บเขา้ทีŕเดมิและนําเคร ืŕองพ่นไปจดัเก็บ ใสเ่คร ืŕองกรองทกุคร ัŖงกอ่นทีŕจะเปลีŕ
ยนฝาถงั

การบํารุงรกัษา

การซอ่มบาํรุงจะตอ้งทาํดว้ยความระมดัระวงัเป็นพเิศษและตอ้งการความรูเ้ฉ
พาะดา้น โดยควรใหเ้ฉพาะ เจา้หนา้ทีŕเทคนิคซอ่มบาํรงุทีŕผ่านการฝึกอบรมเ
ป็นผูด้าํเนินการ การซอ่มบาํรงุผลติภณัฑจ์ะตอ้งกระทาํโดยศนูยบ์รกิารทีŕไ
ดร้บัอนุญาตเท่านัŖน เมืŕอดาํเนินการซอ่มบาํรงุ ใหใ้ชเ้ฉพาะชิ Ŗนสว่นอะไหลข่อ
งแทเ้ทา่นัŖน

ทํา ก า ร ป ร ับ แ ต่ ง ห ร ือ ซ่ อ ม แ ซ ม ต า ม ทีŕ ร ะ บุ ไ ว ้ใ น คู่ มื อ นีŖ เ ท่ า นัŖ น 
สาํหรบัการซอ่มแซมอืŕนๆ โปรดตดิตอ่ตวัแทนบรกิารทีŕไดร้บัอนุญาต

ทาํความสะอาดผลติภณัฑห์ลงัการใชง้านทกุคร ัŖง

เทของเหลวในถงัเคร ืŕองพ่นสารเคมทีิ Ŗงใหห้มดกอ่นทาํความสะอาด

เทสารสเปรยผ่์านทาบรเิวณทีŕเตมิ

เทสารสเปรยใ์นถงัเคร ืŕองพ่นสารเคมลีงในภาชนะทีŕไดร้บัอนุมตัสิาํหรบัใสส่ารเ
คม ีอยา่เก็บสารเคมไีวใ้นถงัเคร ืŕองพ่นสารเคมี

ใชนํ้Ŗาสะอาดทาํความสะอาดและลา้งถงัเคร ืŕองพ่นสารเคม ีสามารถเตมิผงซกัฟ
อกสาํหรบัใชใ้นครวัเรอืนไดใ้นปรมิาณเล็กนอ้ย 

เชด็ทาํความสะอาดผลติภณัฑด์ว้ยผา้ทีŕแหง้สะอาดเทา่นัŖน

อาจจาํเป็นตอ้งลา้งทาํความสะอาดถงัเคร ืŕองพ่นสารเคมมีากกวา่หนึŕงคร ัŖง

การทําความสะอาดสว่นทีŕสมัผสักบัไฟฟ้า

รกัษาความสะอาดของขัŖวสมัผสัไฟฟ้าระหว่างส่วนล่างของถงัและฐานใหส้ะอ
าดอยูเ่สมอ

คาํเตอืน! ถอดกอ้นแบตเตอร ีŕออกจากผลติภณัฑก์อ่นทีŕจะทาํความสะอาดขัŖ
วสมัผสัไฟฟ้า เชด็ทาํความสะอาดสว่นสมัผสัดว้ยผา้ทีŕแหง้สะอาดเทา่นัŖน

การกาํจดั

อย่าทิ Ŗงสารเคมีตกคา้งหรอืสารละลายทาํความสะอาดทีŕปนเปืŖอนในทางนํŖา 
ทอ่ระบายนํŖา รอ่งนํŖา ทอ่ระบายนํŖาตามทอ้งถนน หรอืบอ่พกันํŖาเสยี

กาํจดัสารเคมตีกคา้งและภาชนะบรรจทุีŕใชแ้ลว้ตามกฎระเบยีบในการกาํจดัข
ยะของทอ้งถิŕน

อปุกรณเ์สรมิ

ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิ Ŗนสว่นอะไหลช่อง MILWAUKEE เทา่นัŖน หากจาํ
เป็นตอ้งเปลีŕยนสว่นประกอบทีŕไม่ไดอ้ธบิายไว ้ โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารของ 
MILWAUKEE (ดทูีŕรายการการรบัประกนั/ทีŕอยูข่องศนูยบ์รกิารของเรา)

ทา่นสามารถสัŕงภาพกระจายชิ Ŗนสว่นประกอบของผลติภณัฑไ์ด ้ หากตอ้งการ 
โปรดระบปุระเภทผลติภณัฑท์ีŕพมิพร์วมถงึหมายเลขอนุกรมบนฉลาก และสัŕง
ซ ื Ŗอดรออิ Ŗงทีŕตวัแทนบรกิารภายในทอ้งถิŕนของคณุ

เคร ืŕองหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

โปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งระมดัระวงักอ่นเร ิŕมใชเ้คร ืŕ
องมอื

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ 
กบัผลติภณัฑ ์

อยา่ทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้า แบตเตอร ีŕ แบตเตอร ีŕชนิดชารจ์
ซํ Ŗาไดร้ว่มกบัขยะในครวัเรอืน ตอ้งทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้าแ
ละแบตเตอร ีŕทีŕหมดอายกุารใชง้านแยกตา่งหากและนํา
ไปยงัสถานทีŕรไีซเคลิทีŕเป็นมติรกบัสิŕงแวดลอ้ม ตรวจส
อบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิŕนของคณุหรอืรา้นคา้ปลกีสาํ
หรบัคาํแนะนําในการรไีซเคลิและจดุเก็บรวบรวม

ใสอ่ปุกรณป้์องกนัสายตาอยูเ่สมอ

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ

สวมหนา้กากป้องกนัทีŕเหมาะสม

ใชช้ดุป้องกนั

สวมถงุมอื

สวมรองเทา้ทีŕแข็งแรงไม่ลืŕน

หา้มใหแ้บตเตอร ีŕถกูฝน หา้มใชแ้บตเตอร ีŕในบรเิวณทีŕ
ช ื Ŗนหรอืเปียก
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อยา่ฉีดพ่นของเหลวทีŕตดิไฟได ้

การป้องกนัไฟฟ้าระดบั 3

4x

นําชดุแบตเตอร ีŕออก รกัษาความสะอาดของสว่นสมั
ผสัไฟฟ้า

กนับคุคลอืŕนทีŕอยูใ่กลเ้คยีงใหอ้ยูใ่นระยะหา่งทีŕปลอดภั
ยจากพื Ŗนทีŕทาํงาน

อยา่ฉีดพ่นไปยงัคนหรอืสตัว ์

อยา่ฉีดพ่นผนัง

อยา่ฉีดพ่นตา้นลม

อยา่หนัหวัฉีดขึ Ŗนดา้นบน ฉีดพ่งลงดา้นลา่งเทา่นัŖน

นํŖาหนักเปลา่ (รวมถงึหน่วยฐาน ถงั และแบตเตอร ีŕ)

โวลต ์

กระแสตรง
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DATA TEKNIS M18 BPFPH M18 BPFP-
CST

M18 BPFP-
CCST

M18 BPFP-
WST

Kapasitas tangki 15 L 15 L 15 L

Laju arus (lihat bagian gambar di  halaman 18)

Jarak semprotan 7,6 m 7,6 m

Tekanan kerja maksimum 8,27 bar 8,27 bar 4,14 bar

Tekanan di dalam tangki 827 kPa 827 kPa 414 kPa

Tangki residu 250 mL 250 mL 250 mL

Filter pengisi berukuran mata jaring 1,7 mm 1,7 mm 1,7 mm

Filter pengisap berukuran mata jaring 0,12 / 0,2 mm 0,12 / 0,2 mm 0,12 / 0,2 mm

Kecepatan mesin (maksimum) 2900 min-1

Tegangan baterai 18 V

Berat unit basis 4,2 kg

Berat kosong (termasuk unit basis, tangki, dan baterai 
4,0 Ah)

8,6 kg 8,6 kg 8,7 kg

Berat pengoperasian (termasuk 15 L cairan pada 20 °C) 23,6 kg 23,6 kg 23,7 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18 – +50 °C

Paket baterai yang direkomendasikan M18B, M18 HB

Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18C, 
M12-18FC, 
M12-18AC, 
M12-18C3

Informasi kebisingan

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 60745.

Tingkat tekanan suara tertimbang A 72 dB (A) 71 dB (A) 67 dB (A)

K Ketidakpastian 3 dB (A) 3 dB (A) 3 dB (A)

Tingkat daya suara tertimbang A 85 dB (A) 84 dB (A) 80 dB (A)

K Ketidakpastian 3 dB (A) 3 dB (A) 3 dB (A)

Pakailah pelindung telinga!

Informasi vibrasi

Total nilai vibrasi (jumlah vektor di ketiga aksis) ditentukan sesuai EN 60745.

Nilai ah,W emisi getaran 2,8 m/s2 1,4 m/s2 1,3 m/s2

K Ketidakpastian 1,5 m/s2 1,5 m/s2 1,5 m/s2

* Laju aliran tergantung pada media semprotan yang digunakan, ketinggian aliran, dan pengaruh lingkungan seperti kondisi 
angin.

PERINGATAN!
Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang diberikan dalam 
EN 60745 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya. Dapat digunakan untuk penilaian 
pendahuluan terhadap paparan.
Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan untuk penggunaan 
yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai, maka emisi getaran mungkin akan 
berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifi kan selama periode kerja total.
Perkiraan tingkat paparan terhadap getaran juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat dimatikan atau ketika produk 
sedang dinyalakan tetapi tidak benar-benar melakukan pekerjaan. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifi kan 
selama periode kerja total.
Identifi kasi langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran, seperti merawat peralatan dan 
aksesorinya, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengatur pola kerja.
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 PERINGATAN! Baca instruksi ini dengan seksama dan 
kenali fungsi kontrol dan penggunaan produk dengan 
benar. Tidak dipatuhinya semua petunjuk di bawah ini, dapat 
berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai referensi 
sewaktu-waktu.

  PERINGATAN KESELAMATAN ALAT SEMPROT 
PUNGGUNG

Jangan menyemprot cairan yang mudah terbakar, seperti 
bensin, untuk mengurangi risiko kebakaran atau ledakan.
Selalu ikuti instruksi produsen bahan kimia yang tercetak 
pada label produk untuk penggunaan, pembersihan, dan 
penyimpanan. Bahan kimia harus disimpan jauh dari 
jangkauan anak-anak.
Jangan menyemprot bahan yang bahayanya tidak diketahui.
Untuk mengurangi paparan dari bahan yang disemprotkan, 
kenakan peralatan keselamatan yang dibenarkan, seperti 
masker wajah yang dirancang untuk penyemprotan, sarung 
tangan, dan peralatan pelindung lainnya yang sesuai.
Jangan gunakan pelarut yang mudah terbakar atau bahan 
pembersih abrasif untuk membersihkan alat.
Jauhkan bahan semprotan dari mata. Jika bahan semprotan 
terkena mata, segera cuci dengan air bersih. Jika iritasi 
berlanjut, segera cari bantuan medis.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN

Waspadalah akan bahaya yang ditimbulkan oleh bahan 
semprotan. Sebelum menggunakan pestisida atau bahan 
semprotan lainnya dengan produk ini, baca label pada 
kemasan bahan dengan hati-hati, pelajari lembar data 
keselamatan terkini dari bahan tersebut, dan ikuti instruksinya.
Jauhkan pengamat, anak-anak, dan hewan peliharaan dari 
area saat menyemprot.
Pastikan tongkat penyemprot tersambung dengan benar ke 
gagang tongkat penyemprot sebelum menggunakan alat. Jika 
perlu, gunakan tang untuk memasang tongkat penyemprot ke 
gagang tongkat penyemprot.
Selalu ingat untuk memasang kembali dan mengencangkan 
penutup tangki semprot dengan benar setelah menuangkan 
cairan ke dalam tangki.
Hanya gunakan bahan kimia kebun dan taman kelas 
konsumen dan berbahan dasar air. Jangan gunakan bahan 
kimia kelas komersial atau bahan kimia untuk tujuan komersial 
atau industri.
Jangan gunakan cairan kaustik (alkali) menimbulkan panas 
atau cairan korosif (asam) dengan produk ini. Cairan ini dapat 
merusak bagian logam atau melunakkan tangki dan selang.
Jangan meninggalkan sisa atau bahan semprot di dalam 
tangki semprot setelah menggunakan alat. Bersihkan alat 
setiap selesai digunakan.
Jangan menuangkan cairan panas atau mendidih ke dalam 
tangki semprot. Cairan panas dapat melunakkan atau merusak 
selang atau tangki semprot.
Jangan mengisi tangki sampai melimpah.
Selalu periksa akan adanya kebocoran, dan perbaiki 
kebocoran sebelum menggunakan produk.
Area penyemprotan harus berventilasi baik.
Selalu periksa bagian dalam dan luar produk sebelum 
digunakan.

Cairan yang disemprotkan harus cair seperti air. Cairan yang 
lebih kental tidak dapat disemprotkan dengan baik.
Bahan semprotan dapat dicampur terlebih dahulu dan 
dituangkan ke dalam tangki semprot menggunakan corong, 
jika perlu.
Jangan menyemprot di tempat yang terdapat percikan, nyala 
api, atau sumber penyalaan lainnya. Jangan menyemprot ke 
arah orang atau binatang. Selalu menyemprot searah angin.
Jangan merokok, makan, atau minum saat menggunakan alat.
Jangan menyemprot langsung ke arah kulit.
Jangan biarkan bahan semprotan menyentuh kulit. Jika kontak 
terjadi, segera cuci dengan sabun dan air yang banyak.
Arahkan nozel langsung ke tanaman atau benda yang 
dimaksudkan untuk disemprotkan. Pastikan bahan semprotan 
diarahkan pada daerah yang tidak akan rusak oleh bahan 
semprotan.
Hindari penyemprotan pada hari berangin. Bahan semprotan 
bisa secara tidak sengaja tertiup ke tanaman atau benda yang 
tidak seharusnya disemprot.
Produk dapat dioperasikan dengan gagang tongkat 
penyemprot yang diletakkan di dalam penyangga, atau dapat 
dikeluarkan dari penyangga dan dipegang oleh operator.
Bahaya sengatan listrik. Jangan menyemprot ke arah 
stopkontak listrik.
Setelah setiap penggunaan, cucilah tangan Anda dan semua 
area kulit yang terkena semprotan dengan saksama.
Rawat produk. Selalu periksa bagian dalam dan luar produk 
dengan saksama, dan periksa komponen setiap akan 
digunakan. Periksa akan adanya selang yang retak atau aus, 
kebocoran, nozel yang tersumbat, dan bagian yang hilang 
atau rusak. Jika rusak, mintalah produk diperbaiki sebelum 
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh peralatan 
listrik yang kurang terawat.
Keluarkan baterai dari produk sebelum mengeringkan, 
membersihkan, atau menyimpan untuk menghindari penyalaan 
yang tidak disengaja.
Campur bahan kimia dengan benar-benar mematuhi instruksi 
produsen. Pencampuran yang salah dapat menghasilkan asap 
beracun atau larutan eksplosif.
Jangan pernah membiarkan anak-anak, orang dengan 
kemampuan fi sik, indra atau mental yang kurang atau tidak 
berpengalaman dan berpengetahuan atau orang-orang yang 
tidak paham dengan petunjuk penggunaan menggunakan 
mesin ini,  peraturan setempat dapat membatasi usia operator.
Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan apa pun 
pada produk.
Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor MILWAUKEE 
menawarkan untuk mengambil baterai lama guna melindungi 
lingkungan kita.
Jangan menyimpan paket baterai bersama benda logam 
(risiko arus pendek).
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi daya 
paket baterai System M18. Jangan menggunakan unit baterai 
dari sistem lain.
Asam baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat 
beban atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai mengenai 
Anda, segera cuci dengan sabun dan air Jika mengenai mata, 
bilas sebanyak-banyaknya selama setidaknya 10 menit dan 
segera dapatkan penanganan medis.
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PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, 
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus 
pendek, jangan pernah merendam alat, baterai atau charger 
Anda dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir di 
dalamnya. Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, 
bahan kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau yang 
mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat menyebabkan 
hubungan arus pendek.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Alat semprot punggung dimaksudkan untuk penggunaan di 
luar ruangan, di area yang berventilasi baik.

M18 BPFP-WST
Penyemprot dirancang untuk menyemprotkan air, juga dapat 
digunakan untuk menyirami tanaman.

M18 BPFP-CST
Penyemprot dirancang untuk menyemprotkan bahan kimia 
rumah dan kebun kelas konsumen:

 ● Pestisida
 ● Herbisida selektif
 ● Herbisida takselektif
 ● Insektisida
 ● Fungisida
 ● Pupuk

Penyemprot harus digunakan hanya dengan produk 
perlindungan tanaman yang dibenarkan oleh otoritas 
pengawas produk perlindungan tanaman setempat atau 
nasional.

M18 BPFP-CCST
Penyemprot dirancang untuk menyemprotkan bahan kimia 
beton:

 ● Pelepas cetakan (form release)
 ● Bahan perawatan beton (curing compound)
 ● Sealant

Penyemprot harus digunakan hanya dengan bahan kimia yang 
dibenarkan oleh otoritas pengawas produk kimia setempat 
atau nasional.

 Jangan gunakan penyemprot dengan cairan yang mudah 
terbakar.
Hanya gunakan zat yang dibenarkan untuk digunakan dengan 
penyemprot portabel.
Produk tidak boleh digunakan oleh anak-anak atau oleh 
orang-orang yang tidak memakai perlengkapan dan pakaian 
pelindung diri yang memadai.
Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.

BATERAI

Paket baterai yang belum digunakan selama beberapa waktu 
harus diisi kembali dayanya sebelum digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi kinerja 
paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan terhadap 
panas atau sinar matahari (risiko panas berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus dijaga 
kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi 

dayanya hingga penuh setelah digunakan. 
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan 
paket baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ● Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C dan 
jauhkan dari kelembapan.

 ● Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% -
50%.

 ● Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi
daya baterai seperti biasa.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, terikat, mogok, dan 
korsleting yang menyebabkan arus tinggi, alat akan bergetar 
selama sekitar 2 detik kemudian alat akan mati. Untuk 
menyetel ulang, lepaskan pemicu.
Temperatur yang terlalu tinggi akan menyebabkan baterai 
berhenti mengalirkan daya ke produk. Jika kemasan baterai 
terlalu hangat, biarkan baterai mendingin sebelum melanjutkan 
pengoperasian. Jika produk masih tidak berfungsi, isi ulang 
baterai.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi Barang 
Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai regulasi dan 
peraturan daerah, nasional, dan internasional.

 ● Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa
persyaratan khusus.

 ● Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya.
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya harus
didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:
 ● Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi dan

terisolasi untuk mencegah korsleting.
 ● Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan dalam

pengemasan.
 ● Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan ekspedisi untuk mendapatkan 
saran lebih lanjut.

PENGANGKUTAN DAN PENYIMPANAN

 ● Lepaskan paket baterai.
 ● Pastikan semua bagian produk bersih dan kering.
 ● Bersihkan semua material asing dari produk.
 ● Kuras semua bahan penyemprot dari tangki semprot

sebelum penyimpanan dan pengangkutan.
 ● Setelah setiap penggunaan, periksa semua bagian produk 

akan adanya kebocoran. Kembalikan produk ke pusat
servis resmi untuk perbaikan jika perlu.

 ● Tongkat penyemprotan dapat disimpan dalam penyangga.
 ● Untuk pengangkutan, amankan produk dari pergerakan

atau kejatuhan agar tidak menyebabkan cedera terhadap
seseorang atau produk itu sendiri.

 ● Simpanlah di dalam tempat yang sejuk dan berventilasi
baik yang tidak dapat dijangkau oleh anak-anak. Jauhkan
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dari bahan-bahan korosif seperti bahan kimia untuk 
berkebun dan garam peluruh es. Jangan simpan di luar 
ruangan.

RISIKO RESIDU

Bahkan ketika produk digunakan seperti yang ditentukan, 
masih tidak mungkin untuk sepenuhnya menghilangkan 
faktor risiko residual tertentu. Bahaya berikut mungkin timbul 
dalam penggunaan dan operator harus memberikan perhatian 
khusus untuk menghindari hal-hal berikut:

 ● sengatan listrik
− Jangan pernah menyemprotkan cairan ke stopkontak,

kabel, atau peralatan listrik.
 ● kontak dengan bahan berbahaya
− Bahan semprotan dapat berbahaya jika terhirup,

tertelan, atau terkena kulit atau mata. Ikuti instruksi
dengan saksama dan kenakan peralatan pelindung
yang sesuai sebagaimana ditentukan.

PENYELESAIAN MASALAH

Masalah Kemungkinan 
penyebab

Solusi

Tekanan Rendah Daya baterai 
tidak cukup

Isi daya baterai.

Tidak ada 
tekanan

Daya baterai 
tidak cukup

Isi daya baterai.

Bocor Sambungan 
tidak terhubung 
dengan benar; 
gasket berpori

Kencangkan 
kembali elemen 
penghubung dan 
ganti elemen 
penyegel 
(sealing).

Motor tidak 
bekerja

Baterai kosong 
atau rusak.

Isi ulang atau 
ganti baterai.

Tidak ada 
semprotan

Nozel semprotan 
buntu.

Bersihkan produk 
dengan udara 
bertekanan atau 
pelarut yang 
sesuai.

NOZEL MAMPAT

1. Segera matikan penyemprot. Pastikan pintu baterai
tertutup dengan baik.

2. Kenakan pakaian pelindung, seperti sarung tangan dan
pelindung mata. 

3. Bongkar nozel dan bersihkan dengan air bersih. 
4. Ganti filter yang rusak.

MEMBERSIHKAN TANGKI

1. Pastikan pintu baterai tertutup dengan baik.
2. Lepaskan tangki dari alasnya dan letakkan di permukaan

yang rata jauh dari alas tersebut untuk mencegahnya
terpapar bahan kimia keras.

3. Lepaskan mangkuk tangki dan isi hingga sekitar sepertiga
penuh dengan air bersih. Sejumlah kecil deterjen rumah
tangga yang ringan dapat ditambahkan. Jika perlu, air
hangat (maksimum 50°C) dapat digunakan. Pasang
kembali tutupnya, kemudian basahi sekeliling tangki

dengan air secara lembut.
4. Pasang tangki, dan semprotkan air sampai tangki kosong.

Pastikan untuk mengarahkan semprotan ke area yang
tidak akan rusak oleh residu bahan kimia.

5. Ulangi prosedur ini dengan air bersih sampai tangki benar-
benar bersih. Cuci bagian luar nozel, dan lap sampai kering 
dengan kain.

6. Cuci bagian luar tangki dengan kain yang bersih dan
kering.

7. Biarkan semua bagian alat benar-benar kering sebelum
memasang ulang komponen dan menyimpan alat. Selalu
masukkan kembali saringan sebelum mengembalikan
tutup tangki.

PEMELIHARAAN

Perbaikan membutuhkan kehati-hatian ekstra dan 
pengetahuan, dan harus dilakukan hanya oleh seorang teknisi 
yang memenuhi syarat Servis produk hanya pada pusat 
layanan resmi. Ketika memperbaiki, gunakan hanya suku 
cadang asli.
Hanya lakukan penyesuaian atau perbaikan seperti dijelaskan 
dalam manual ini. Untuk perbaikan lain, hubungi agen layanan 
resmi.
Bersihkan alat setiap selesai digunakan.
Kuras dan kosongkan tangki semprot sebelum membersihkan.
Buang bahan semprot melalui area pengisian.
Tuang semua bahan semprot dari tangki semprot ke wadah 
bahan kimia yang dibenarkan. Jangan menyimpan bahan 
kimia di dalam tangki semprot.
Gunakan air bersih untuk membersihkan dan membilas tangki 
semprot. Sejumlah kecil deterjen rumah tangga yang ringan 
dapat ditambahkan. 
Bersihkan alat dengan kain yang bersih dan kering.
Tangki semprot mungkin perlu dibilas lebih dari satu kali.

Membersihkan kontak listrik
Jaga bagian kontak listrik antara bagian bawah tangki dan alas 
tetap bersih.
PERINGATAN! Keluarkan baterai dari produk sebelum 
membersihkan kontak listrik. Bersihkan kontak listrik hanya 
dengan kain kering dan bersih.

Tangki Kontak Dudukan

Pembuangan
Jangan sekali-kali membuang sisa bahan kimia atau larutan 
pembilas yang terkontaminasi ke saluran air, pembuangan air, 
got, selokan jalan, atau lubang got.
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Buang sisa bahan kimia dan wadah bekas sesuai dengan 
peraturan pembuangan limbah setempat.

AKSESORI

Gunakan hanya aksesori dan suku cadang MILWAUKEE. Jika 
komponen yang belum dijelaskan harus diganti, hubungi salah 
satu dari pusat layanan MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 
layanan/garansi kami).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan. 
Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang tertera pada label 
dan pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.

Lepaskan paket baterai sebelum memulai 
pekerjaan apa pun pada produk.

Jangan membuang alat-alat listrik, baterai/
baterai isi ulang bersama-sama dengan 
sampah rumah tangga. Peralatan listrik 
dan baterai yang telah mencapai akhir 
masa pakainya harus dikumpulkan secara 
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas 
daur ulang yang kompatibel terhadap 
lingkungan. Tanyakan kepada pihak 
berwenang atau peritel setempat mengenai 
daur ulang dan titik pengumpulan.

Selalu gunakan pelindung mata

Pakai pelindung telinga.

Gunakan masker pelindung yang sesuai.

Gunakan pakaian pelindung.

Pakai sarung tangan.

Kenakan sepatu antiselip yang kokoh.

Jangan biarkan baterai terkena hujan. 
Jangan gunakan baterai di tempat yang 
lembap atau basah.

Jangan menyemprotkan cairan yang 
mudah terbakar.

Perlindungan listrik Kelas III

4x

Lepaskan paket baterai. Jaga kontak listrik 
tetap bersih.

Jaga jarak aman bagi orang sekitar dari 
area kerja.

Jangan menyemprot orang atau binatang.

Jangan menyemprot ke dinding.

Jangan menyemprot melawan arah angin.

Jangan arahkan nozel ke atas. Semprotkan 
hanya ke arah bawah.

Berat kosong (termasuk unit basis, tangki, 
dan baterai)

Volt

Arus Searah
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